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2-2-4  Plan de Ejecución de Obra / Plan de Adquisición 

2-2-4-1  Lineamientos para la Ejecución de Obra / Lineamientos para la Adquisición 
El presente Proyecto se enmarca dentro del esquema de Cooperación Financiera No 

Reembolsable, el cual se llevará a cabo a través de un suficiente intercambio de opiniones entre la 

entidad ejecutora de Bolivia, la consultora japonesa, la empresa constructora y proveedores de 

equipos a fin de lograr una fluida implementación del Proyecto. 

 

(1) Lineamientos Básicos para la Ejecución del Trabajo 

La ejecución del presente Proyecto requiere de la Decisión del Gabinete del Gobierno Japonés 

después de pasar por el análisis de las organizaciones relacionadas.  Una vez aprobado el Proyecto 

por el Gabinete, se firma el Canje de Notas (C/N) y el Acuerdo de la Donación (A/D) se procede a 

ejecutar el Proyecto bajo los siguientes principios: 

・ El fondo del presente Proyecto proviene de los impuestos generales de los nacionales japoneses 

y se implementa conforme al esquema de la Cooperación Financiera No Reembolsable y bajo el 

sistema presupuestario del Gobierno Japonés. 

・ El Gobierno Autónmo Municipal de Riberalta firma un contrato con la compañía consultora 

japonesa a quien encomienda los trabajos de licitación y la supervisión de la ejecución de obras 

en base al resultado del presente Estudio Preparatorio. 

・ El Gobierno Autónmo Municipal de Riberalta, en colaboración con la compañía consultora 

arriba citada, selecciona a la compañía constructora japonesa a través de la Licitación General 

con Precalificación para la construcción de las instalaciones y a través de la Licitación General 

para la adquisición de equipos, con quien firma un contrato a suma alzada y emite la orden de 

construcción de las instalaciones y la adquisición de equipos del presente Proyecto. 

 

(2) Lineamientos Básicos para la Ejecución de Obras 

La ejecución de obras y las adquisiciones se realizan bajo los siguientes lineamientos. 

・ Aprovechar al máximo a los consultores y constructoras locales conocedores de las situaciones 

que rodean la construcción y adquisición de materiales en el país a fin de lograr una eficiente 

ejecución de la obra dentro de un plazo limitado. 

・ Establecer el método de ejecución mediante la elaboración del Plan de Ejecución para el pleno 

cumplimiento de la gestión de seguridad, de calidad y del proceso de la obra en el sitio de la 

obra. Se procura además prevenir posibles accidentes durante el acarreo y montaje de los 

equipos asegurando un adecuado espacio de almacenamiento temporal de los equipos médicos 

enviados a través de la adquisición de los equipos. 

・ Los materiales necesarios para la obra de construcción deben ser en lo posible de producción 

nacional (boliviana) o de venta constante en el mercado boliviano a fin de facilitar el 

mantenimiento posterior de las instalaciones terminadas.  Se debe adoptar además, y en la 

medida de lo posible, métodos de construcción comúnmente empleados en el país. 

4)  Utilizar la mano de obra común del país para el desembalaje y trabajo de estiba en el acarreo de 

los equipos médicos, mientras que para el montaje e instalación de los equipos se realiza el envío 
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de técnicos locales.  Desde Japón se envía a un técnico supervisor con el objetivo de realizar el 

control del proceso de la obra en general. 

 

(3) Sistema de Ejecución de Proyectos del País Receptor 

Considerando que el presente Proyecto será ejecutado en el marco de la Cooperación Financiera 

No Reembolsable del Gobierno del Japón, se propone construir el sistema de implementación del 

Proyecto atendiendo los siguientes aspectos, para ejecutar las obras con seguridad y agilidad 

requerida.  

・ Sistema de coordinación para la implementación del proyecto de Cooperación Financiera No 

Reembolsable.  

Por parte de Bolivia, se debe establecer un sistema de coordinación interinstitucional entre el 

Ministerio de Salud y Deportes que es el organismo responsable, el Ministerio de Planificación 

del Desarrollo que realiza la coordinación de la asistencia, Viceministerio de Inversión Pública 

y Financiamiento Externo, el Gobierno Autónomo de Departamental del Beni que, a través  del 

Servicio Departamantal de Salud (SEDS) es responsable de la red de salud de dicha prefectura, 

y los representantes de los Gobiernos Autónomos Municipales de Riberalta y Guayaramerín 

que son los organismos ejecutores. Es particularmente importante establecer un sistema de 

cooperación que facilite y agilice los trámites relacionado con la exoneración del pago de 

impuestos, reembolso del IVA, pago de los montos de contrato, etc.  

 

・ Sistema de coordinación a nivel local  

Las unidades encargadas del Proyecto por parte de los Gobiernos Autonomos municipales de 

Riberalta y de Guayaramerín, son las Officialías  Secretaría de Desarrollo Humano. Debido a 

que el Departamento de Construcciones de Riberalta cuenta con el personal en ingenieria, se 

debe nombrar un encargado que  se haga cargo de dar seguimiento a las obras y conformar un 

equipo en el seno de la Officialía Mayor de Desarrollo Humano, y donde se convocarán 

reuniones periódicas para dar seguimiento a los avances de las obras.   

 

・ Sistema de trabajo en el sitio del Proyecto  

Se establecerá un sistema de trabajo para lograr la seguridad de las obras en el sitio del Proyecto 

y en sus alrededores, cumplimiento del calendario y garantía de calidad.  El equipo del Proyecto 

estará conformado por el Consultor residente, el jefe del Contratista, responsable del 

equipamiento, el responsable del subcontratista local, etc., quienes se comunicarán mutuamente 

con regularidad sobre la situación del avance de la obra, las medidas de seguridad, etc.  

Asimismo, el Consultor residente  se comunicará periódicamente con la sede de la Empresa 

Consultora, y recibirá instrucciones que sean necesarias. 
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2-2-4-2  Consideraciones para la Ejecución y Adquisición 

(1) Consideraciones para la planificación del Cronograma 

Consideraciones para le época de lluvias 

・  La época de lluvias se desarrolla desde octubre hasta abril intensificándose particularmente 

entre diciembre y marzo con una precipitación mensual de aproximadamente 300 mm, en tanto 

que la mitad del año llueve durante la temporada seca, de mayo a septiembre, alcanzando 

apenas los 20 a 70 mm.  El hecho de que la época de lluvia se extiende durante la mitad del año, 

hace que la obra coincida inevitablemente con la época lluviosa.  Por lo tanto, el cronograma de 

ejecución se planteará tomando en cuenta la reducción de la eficiencia de trabajo durante la 

temporada lluviosa. 

・  El acarreo de los equipos y materiales al sitio de la obra se realizará en lo posible durante la 

época seca dada al riesgo de que el acarreo de los materiales de construcción a Riberalta desde 

las principales zonas proveedoras de estos materiales como ser La Paz, Cochabamba o Santa 

Cruz por medio terrestre se vuelva imposible durante la época lluviosa. 

・ La obra durante la época lluviosa debe tomar las medidas correspondientes como ser la 

colocación de protectores provisorios contra la lluvia para evitar la exposición directa de la obra 

a la lluvia, así como la suficiente elaboración del plan de drenaje dentro del terreno para la 

construcción. También se toma en cuenta la colocación de diques contra inundaciones o el uso 

de bombas para el drenaje del sitio siempre que el caso así lo requiera. 

 

(2) Consideraciones para la gestión laboral (permisos periódicos y asignación por servicio en 

zona remota etc.) 

En Bolivia, se realizan rutinariamente el envío de trabajadores calificados desde los núcleos 

urbanos hacia los sitios de construcción ubicados en zonas remotas del país, y en dicho caso, surge la 

necesidad de otorgar permisos periódicos para el regreso a sus hogares (cada 3 meses durante 

aproximadamente una semana).  El presente Proyecto toma también en cuenta el permiso periódico 

de los trabajadores calificados por medio de una gestión laboral que evite entorpecer el cronograma 

de la obra mediante adecuadas medidas como ser la organización de numerosas unidades para cada 

tipo de obra. 

 

(3) Consideraciones sobre huelgas y cierre de carreteras 

Las huelgas y manifestaciones por parte de campesinos y trabajadores es una constante en 

Bolivia acarreando frecuentes entorpecimientos del transporte debido al cierre de carreteras, de 

aeropuertos así como al paro del servicio del de autobuses y aerolíneas.  La ruta que une La Paz con 

Riberalta o Santa Cruz (Trinidad-Rurrenabaque) con Riberalta es también objeto de frecuente cierre 

debido a estas manifestaciones, tales así que el presente Proyecto prestará especial atención en 

reducir en lo posible la incidencia sobre el acarreo de los materiales de construcción manteniéndose 

al tanto de las informaciones sobre huelgas y manifestaciones. 
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(4) Prevención de accidentes de terceros 

El sitio de construcción del Hospital General de Riberalta del presente Proyecto linda con el 

parque forestal y es también el área por donde los residentes de la zona realizan sus caminatas 

diarias.  Por lo tanto, se tratará de garantizar la seguridad de las personas separando claramente la 

circulación de los usuarios de la instalación y de los vehículos utilizados en la obra mediante cercos 

y portones provisionales, y disponiendo adecuadamente guardias de seguridad en el sitio de la obra.  

Además se trazará un Plan de Construcción seguro realizando un suficiente análisis del Plan de 

Trabajo, de la demarcación del trabajo y de la ruta de acarreo de los materiales para que el acarreo y 

colocación de los equipos médicos no interfieran las actividades del hospital. 

 

(5) Consideraciones sobre la duplicación de la asistencia de los donantes 

El Departamento de Beni, área de acción del presente Proyecto, Francia viene desarrollando 

actividades asistenciales a partir de 2010 hacia el sector de salud del Departamento.  Además, los 

Hospitales de los Municipios de Riberalta y Guayaramerín, estipulados en el presente Proyecto, han 

recibido el envío de médicos cubanos en oftalmología y cirugía. 

Aunque se ha confirmado que las asistencias de los demás donantes no interfieren sobre el 

presente Proyecto, en cuanto a los hospitales de los municipios de Riberalta y Guayaramerín, se 

tratará de prevenir la duplicación de los equipos suministrados prestando suficiente atención en la 

tendencia y contenido de la asistencia de los demás donantes aún durante la etapa de la ejecución del 

presente Proyecto. 

 

(6) Consideraciones sobre el uso fluido de los equipos suministrados 

Lo importante es que los equipos médicos adquiridos en el marco del presente Proyecto, sean 

adecuadamente utilizados en los tres Hospitales estipulados en el Proyecto y que los usuarios 

aprendan la correcta operación y mantenimiento de estos equipos a fin de contribuir suficientemente 

al mejoramiento y fortalecimiento de la calidad de los servicios de salud regional.  Tales así que los 

principales equipos estarán acompañados de manuales de instrucción, y se realizarán además la 

orientación y entrenamiento de su operación a cargo de técnicos enviados por el proveedor de los 

equipos.  Además, los equipos instalados tienen una garantía de un año, por lo que los defectos 

estarán cubiertos por esta garantía.  Sin embargo será necesario que la organización ejecutora firme 

un contrato de mantenimiento con la empresa representante de los equipos a fin de asegurar la 

sostenibilidad del uso de los equipos luego de que caduque la garantía. 
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2-2-4-3  División de Ejecución/Adquisición/Instalación 
Consiste en clarificar la División de Ejecución/Adquisición/Instalación entre el lado japonés y la  

entidad ejecutora para el desarrollo fluido del Proyecto.  Los detalles son como siguen: 

 

Tabla 2.28  División de las Principales Trabajos 

 Contenido de trabajo 
Parte 

Japonesa

Parte Boliviana 

Riberalta 
Guayara-

merín 

1 
Aseguramiento de terrenos necesarios para el Proyecto y terrenos para obras y 
construcciones temporales 

 ○ 
 

2 
Obra de nivelación de terrenos, eliminación o reubicación de los obstáculos en 
el alcance de las obras (instalaciones existentes, árboles, raíces, objetos 
enterrados, infraestructuras, etc.) 

 ○ 

 

3 
Obras de acometida de varias infraestructuras al recinto de terrenos (acometida, 
conexión y procedimientos de solicitud de electricidad, teléfono, aguas 
potables y alcantarillado) 

 ○ 

 

4 
Obras de construcción (armarios fijos, cortinas interceptoras de luz, incluyendo 
rieles de cortinas y cortinas separadoras de los cuartos de hospitales ) 

○  

 

5 
Armarios, muebles, accesorios (cortinas, rieles de cortinas, persianas, muebles 
generales de oficina, etc. 

 ○ 
 

6 Obra de instalación eléctrica    

 
Cableado de energía eléctrica hasta el interruptor del cable de acometida, 
colocación de vatímetro. 

 ○ 
 

 
Interruptor de cable de acometida, tablero de recepción de energía, tablero 
de distribución, lámparas, equipamiento de tomacorrientes. 

○  
 

 
Tubos y cajas vacías para lámparas y tomacorrientes y redes vacías de 
LAN. 

○  
 

 Acometida de cables de teléfono hasta el conmutador telefónico  ○  

7 Obra de sistema sanitario    

 Acometido de aguas municipales hasta caudalímetro, caudalímetro  ○  

 
Mejoramiento de pozos, tubería y todo tipo de equipamiento para el 
transporte por la presión desde pozo hasta el tanque receptor de aguas, 
instalación de presurizador. 

 ○ 
 

 
Equipamientos de suministro de agua, drenaje y sistema sanitario, 
instalaciones de artefactos sanitarios. 

○  
 

8 
Obra de equipamiento de maquinaría (acondicionador de aire, ventilación, 
extinguidores 

○  
 

9 Obra del exterior    

 Caminos en el recinto y zanjas para aguas pluviales ○   
 Paisajismo, plantación, puertas, cercos, caminos fuera del recinto.  ○  

10 Adquisición de equipos médicos    

 Adquisición de equipos ○   

 
Aseguramiento de lugares de instalación de equipos (adquisición de 
equipos en las instalaciones existentes) 

  ○ 

 Reubicación de equipos existentes y su instalación  ○ ○ 

11 
Todos los trámites relacionados con la evaluación de impacto ambiental, 
solicitud de permiso de construcción, obtención de la notificación de permiso. 

 ○ 
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2-2-4-4  Plan de Supervisión de Ejecución de Obra/Plan de Supervisión de 

Adquisiciones 

(1) Contenido del Trabajo de la Consultora 

El presente Proyecto se inicia tras la celebración del Canje de Notas y del Acuerdo de Donación 

entre la JICA y el Gobierno de Bolivia. Luego se procede a firmar el Contrato de Consultoría entre 

el representante de la parte boliviana que es el Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta y 

Compañía Consultora Japonesa, a partir del cual se inician los siguientes trabajos: 

 

1) Trabajo de Diseño Detallado 

La Compañía Consultora Japonesa realiza trabajos que incluyen los siguientes ítems en el marco 

del Diseño Detallado: 

・ Reconfirmación de las condiciones y normas de diseño. 

・ Elaboración del Pliego de Bases y Condiciones (Especificaciones Técnicas, Planos de Diseño 

etc.). 

・ Provisión de los Planos de Diseño e informaciones técnicas necesarias para la solicitud. 

 

2) Etapa de Selección del Contratista 

Tras la elaboración del Pliego de Bases y Condiciones, los Gobiernos Autónomos Municipales 

de Riberalta y Guayaramerín, representados por el Gobiernos Autónomos Municipales de Riberalta 

(entidad ejecutora) realizan la selección de la firma constructora japonesa a través de la licitación 

pública a realizarse con el apoyo de la Compañía Consultora Japonesa.  La Compañía Consultora 

apoya al Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta, representante de las entidades ejecutoras, en 

el desarrollo de las siguientes tareas: 

・ Anuncio de la Licitación. 

・ Precalificación. 

・ Evaluación de la Licitación. 

・ Negociaciones del contrato. 

 

3) Etapa de Supervisión de Ejecución de Obra 

La Compañía Consultora inicia la supervisión de la obra a partir de la etapa de inicio de la obra 

en manos del Contratista. El trabajo de supervisión de ejecución de obra consiste en realizar in situ la 

supervisión de la obra en base al Documento de Diseño (planos, especificaciones) y en el Plano de 

Obra y Plan de Construcción elaborados y aprobado conforme al mencionado Documento de Diseño.  

La Compañía Consultora informa a la Gobierno Autónmo Municipal de Riberalta el avance de la 

obra, y emite además al Contratista los documentos relacionados al avance del trabajo, calidad, 

seguridad y pago, todo esto a fin de cumplir con las competencias y obligaciones basadas en el 

contrato. 
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(2) Plan del Sistema de Supervisión de Ejecución de Obra 

De acuerdo con los lineamientos para la ejecución de la obra arriba señalados, el trabajo de 

supervisión de ejecución de obra del presente Proyecto, se realiza bajo la modalidad de “supervisión 

de obra en sitio” centrada en la orientación para la creación del sistema de control de ejecución de 

obra y en la visita-inspección del sitio para la supervisión integral de la obra y verificación de la 

situación de la obra.  El método de implementación es como sigue: 

・ La Compañía Consultora realiza una supervisión integral de la obra manteniendo estrecho 

contacto con las partes interesadas de Japón. 

・ La Compañía Consultora organiza reuniones mensuales y semanales convocando a las partes 

interesadas de la obra a la Oficina de Supervisión. 

・ Consiste en un Plan que realiza diariamente la supervisión de obra en sitio, y envía, en la etapa 

de la obra que requiera de atenciones especiales (construcción de la estructura y de las 

instalaciones del edificio etc.), a supervisores spot desde Japón. 

・ Debido a que la supervisión de la obra en sitio realiza con certeza la verificación e inspección 

de la situación de la construcción, se contratará el número necesario de ingenieros locales 

experimentados en calidad de personal local. 

・ La Compañía Consultora realiza la supervisión de obra en sitio a través del personal local y 

realiza además las verificaciones por cada ítem de supervisión, cuyo resultado es informado y 

deliberado en la reunión ordinaria. 

・ La Compañía Consultora realiza los trabajos necesarios tales como notificaciones y 

presentación de informes al Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta que es la entidad 

ejecutora, a la Embajada de Japón en Bolivia, Oficina de la JICA en Bolivia y a la JICA Tokio. 

 

(3) Plan de Supervisión de Adquisiciones 

Los lineamientos básicos y consideraciones para el Plan de Supervisión de Adquisiciones del 

presente Proyecto son como sigue: 

・ La Compañía Consultora, con el fin de lograr una fluido acarreo y montaje de los equipos, 

realiza en envío de supervisores spot quien lleva a cabo los ajustes la obra, la inspección de la 

entrega de los equipos y la instrucción/supervisión de su operación. 

・ En lo que respecta al embarque, se realiza una revisión y cotejo previo al embarque por parte de 

terceros para la debida verificación de los equipos y materiales del contrato. 

・ La Compañía Consultora realiza la prueba de aceptación luego del arribo de los equipos a 

Bolivia.  El contenido de esta prueba consiste en verificar la cantidad, el aspecto externo, el 

funcionamiento de todos los equipos, así como sus accesorios y piezas de repuestos.  Supervisa 

además el trabajo de montaje del proveedor sobre los equipos que requieran de dicha tarea, así 

como el contenido de las instrucciones para la operación inicial que realiza el proveedor al 

personal a cargo del equipo. 
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2-2-4-5  Plan de Control de Calidad 
La supervisión de la ejecución de obra consta de la aprobación del Plan de Construcción y Plano 

de Construcción, la aprobación de los materiales y muestras, la ensayo de los materiales y la prueba 

presenciada en sitio.  En particular, el ensayo de compresión de la estructura de hormigón prevé 

realizarse colocando el equipo de ensayo dentro del recinto del Proyecto del Municipio de Riberalta.  

En cuanto a las inspecciones de calidad que normalmente se realizan en laboratorios públicos de 

ensayo como ser el ensayo de tracción de la armadura, se llevarán a cabo encargando el trabajo a los 

laboratorios universitarios de La Paz y Santa Cruz. 

En la supervisión de las adquisiciones, se realiza la “Prueba de Aceptación en Fábrica” de los 

principales equipos a fin de asegurar y verificar la calidad de los equipos a ser adquiridos por el 

Contratista.  Se verifica además el lugar dentro del recinto donde los equipos serán almacenados 

temporalmente antes de su correspondiente distribución, protegidos de la lluvia y el sol, para evitar 

de esa manera el deterioro de los equipos colocados dentro de los contenedores. 

 

(1) Principales puntos de confirmación 

A continuación se indican los principales puntos que deben confirmarse para  el desarrollo de las 

obras: 

1) Equipos y materiales adquiridos 

・   Nombre del fabricante de la varilla de aceros, método de ensayo y resultado. 

・   Nombre del fabricante de cemento, método de ensayo y resultado. 

・  Método de ensayo del peso específico, índice de humedad y medida de los agregados (arenas, 

gravas) y resultados. 

・  Pedido del certificado de garantía de calidad de los demás materiales, método de ensayo y 

resultado. 

 

2) Obra de movimiento de suelos 

・  Ángulo del talud, precisión de piso, altura de cimentación, altura del contrapiso de hormigón. 

・ Verificación del método de control de compactación. 

・ Ensayo de placa de carga. 

 

3) Hormigón armado 

・  Mezcla de prueba de acuerdo con la receta. 

・ Cada valor meta de la relación agua-cemento, contenido unitario de cemento, contenido unitario 

de agua, relación arena-agregado total, salinidad y asentamiento. 

・ Ensayo de resistencia a la compresión por cada norma de diseño (ensayo para el control de la 

resistencia para la dosificación). 

・ Tipos de mezcladora y método de medición, plan de dotación de técnicos para el control de la 

elaboración de concreto. 

・ Método, resultado y frecuencia de los respectivos ensayos de control de calidad y método de 

ordenamiento de datos. 

・ Método de curación de la pieza de ensayo de hormigón, ensayo de resistencia a la compresión. 
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・ Ensayo de resistencia de la tracción de la varilla de acero. 

・ Espesor del recubrimiento de la varilla. 

・ Precisión del procesamiento de la varilla. 

 

4) Obras de suministro de agua y desagüe 

・  Prueba de presión en tubería de suministro de agua 

・ Prueba de llenado de agua a la tubería de desagüe 

 

5) Obras eléctricas 

・  Prueba de aislamiento del cable. 

・ Prueba del paso de la corriente eléctrica del cable. 

 

(2) Normas de Control 

Las normas de control de calidad serán aquellas aprobadas por la Consultora en base al Plan de 

Construcción elaborado por la Constructora.  El Plan de Construcción es elaborado tomando en 

cuenta las condiciones actuales de la obra de construcción del presente Proyecto, y consultando las 

normas de uso extendido en Bolivia o las normas del Japón. 

 

 

2-2-4-6  Plan de Adquisiciones de Equipos y Materiales 

(1) Lineamientos para la adquisición de equipos y materiales de construcción y mano de obra 

Los equipos y materiales de construcción necesarios para el presente Proyecto son de 

abastecimiento local incluyendo los productos importados, a excepción de algunos determinados 

materiales.  En principio serán adquiridos en Bolivia, salvo en caso que el plazo de entrega de los 

equipos y materiales afecte el plazo de la obra, o en caso que la adquisición desde Japón sea más 

ventajosa en cuanto a costo y calidad. 

 

1) Procedencia de la adquisición de equipos y materiales de construcción 

En la siguiente Tabla se resumen las adquisiciones de los principales equipos y materiales a 

utilizarse en el presente Proyecto: 
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      Tabla 2.29  Listado de la procedencia de la adquisición los principales equipos y materiales    (1/2) 

Nombre de los materiales y 
equipos 

Procedencia Observaciones 

Bolivia Japón  
Terceros 
países 

Principales países 
productores (Situación de la venta en Bolivia ) 

① Materiales para la obra de construcción   

  1. Cemento Portland ○  

 

Bolivia 

Sin problema tanto en calidad 
como en cantidad por tratarse de 
un producto de venta en el 
mercado. 

  2. 
Gravas y arenas 
para concreto 

○  
 

Bolivia Ídem. 

  3. 

Varilla deformada y 
varilla redonda lisa 
(artículo 
estandarizado) 

○  

 

Brasil Ídem 

  4. 
Materiales para 
moldes 

○  

 

Bolivia, Brasil 

El molde común se comercializa 
en el mercado tales por lo que se 
asegura tanto calidad como la 
cantidad del mismo. 

  5. 

Materiales de acero 
para la estructura 
(artículo 
estandarizado) 

○  

 

Brasil 

Sin problema tanto en calidad 
como en cantidad por tratarse de 
un producto de venta en el 
mercado. 

  6. Ladrillos ○   Bolivia Ídem 

  7. Teja española ○   Bolivia Ídem 

  8. 
Maderas (para 
estructuras y 
decorativas) 

○  
 

Bolivia Ídem 

  9. 
Azulejos de 
cerámica y 
porcelana 

○  
 

Bolivia, Brasil Ídem 

  10. 
Puertas y ventanas 
de acero 

○  
 

Bolivia Ídem 

 11. Marcos de aluminio ○   Bolivia, Argentina Ídem 

  12. Ferretería de acero ○   Bolivia, Brasil Ídem 

  13. 
Materiales para 
pintura 

○  
 

Brasil Ídem 

  14. Muebles ○   Bolivia Ídem 

② Materiales para obra de instalaciones eléctricas   

  1. 
Tablero de 
distribución y 
tablero de control 

 ○ 
 

Japón 
Será adquirido desde Japón por 
no disponer de un producto 
boliviano de buena calidad. 

  2. 
Conductores 
eléctricos y cables 

○ ○ 

 

Brasil, Japón 

Será adquirido desde Japón o 
Brasil por no disponer de un 
producto boliviano de buena 
calidad 

  3. Tubo de conducto ○ ○  Brasil, Japón Ídem 

  4. 

Artefactos de 
iluminación 
(artefactos 
generales) 

○  

 

Brasil 

Sin problema tanto en calidad 
como en cantidad por tratarse de 
un producto de venta en el 
mercado. 

 5. Transformador ○  
 Estados Unidos, 

Brasil 
Ídem 

 6. Portacables ○   Bolivia Ídem 

 7. Generador eléctrico ○   España, Inglaterra Ídem 

 8. 
Dispositivos de 
cableado eléctrico 

○  
 

Brasil, Argentina Ídem 
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  Tabla 2.29  Listado de la procedencia de la adquisición los principales equipos y materiales    (2/2) 

Nombre de los materiales y 
equipos 

Procedencia Observaciones 

Bolivia Japón  
Terceros 
países 

Principales países 
productores (Situación de la venta en Bolivia ) 

 9. Teléfonos ○  
 Estados Unidos, 

Japón 
Ídem 

 10. 
Enchufe grado 
hospitalario 

 ○ 
 

Japón 
De procedencia japonesa debido 
a la falta de estándares 
específicos. 

③ Materiales para la obra de suministro/desagüe de agua y saneamiento   

  1. 

Tubos de acero 
galvanizado, tubos 
de policloruro de 
vinilo 

○ ○  Brasil, Japón 

De procedencia japonesa o 
brasilera por no disponer de un 
producto boliviano de buena 
calidad 

  2. 
Ferreterías para 
válvulas y tuberías 

○   Brasil 

Sin problema tanto en calidad 
como en cantidad por tratarse de 
un producto de venta en el 
mercado. 

  3. Bomba eléctrica  ○  Japón 
De procedencia japonesa por la 
indisponibilidad de un producto 
boliviano de buena calidad 

 4. Cerámica sanitaria ○   Brasil 

Sin problema tanto en calidad 
como en cantidad por tratarse de 
un producto de venta en el 
mercado. 

 5. 
Tanque receptor de 
agua, tanque 
elevado 

 ○  Japón 

De procedencia japonesa debido 
a que el tanque de gran capacidad 
disponible en Bolivia es de baja 
credibilidad por ser de hormigón.

 6. 
Equipos 
acondicionadores de 
aire 

○   Estados Unidos 

Sin problema tanto en calidad 
como en cantidad por tratarse de 
un producto de venta en el 
mercado. 

 7. 
Ventiladores, 
ventiladores de 
techo 

○   Brasil, Méjico 

Sin problema tanto en calidad 
como en cantidad por tratarse de 
un producto de venta en el 
mercado. 

 8. 
Tomas para gases 
medicinales 

 ○  Japón 
De procedencia japonesa debido 
a la falta de estándares 
específicos. 

 

2) Equipos de construcción 

Los equipos de construcción a ser utilizados en el marco del presente Proyecto son: camión, 

compactadora Rammer, hormigonera, generador eléctrico, vibrador de hormigón etc., los cuales 

serán adquiridos en su totalidad en La Paz y Santa Cruz y transportados a Riberalta. 

 

3) Transporte de equipos y materiales 

① Productos de adquisición nacional 

Los principales equipos y materiales utilizados en el presente Proyecto y adquiridos en La Paz o 

Santa Cruz, serán transportados hasta el sitio de construcción del Hospital General de Riberalta.  La 

ruta de transporte terrestre desde las tres principales ciudades arriba citadas hasta Riberalta se vuelve 

sumamente difícil durante la época de lluvia debido particularmente al tramo arcilloso no 

pavimentado Trinidad-Riberalta ubicado en el Departamento del Beni y al cruce del rio en ferry por 

la falta de un puente que une ambas riberas.  Por lo señalado, es necesario terminar el acarreo de los 

equipos y materiales en lo posible durante la época seca del año. 
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② Productos de procedencia japonesa 

Los productos a ser enviados desde Japón, embarcados en el Puerto de Yokohama para su 

transporte marítimo por el Pacífico, serán desembarcados en el Puerto de Arica de Chile por su 

proximidad geográfica a Bolivia.  Posteriormente serán transportados por vehículos de carretera 

hasta la Aduana de La Paz para los correspondientes trámites aduaneros, desde donde parten hacia 

Riberalta nuevamente por vía terrestre.  El tiempo de transporte desde su despacho hasta Riberalta se 

estima que será de aproximadamente 2 meses y medio tal como se indica más abajo.  El transporte 

desde Trinidad hasta Riberalta debe realizar en la época seca debido a que la ruta por donde 

transitará es igual a la de la adquisición nacional. 

 

・Salida: Japón (Puerto de Yokohama) en contenedor exclusivo 

 

Exportadora 3 días 

Trabajo de estiba 2 días 

Transporte marítimo 45 días (Puerto de Yokohama – Puerto de Arica) 

Transporte por tierra 5 días (Puerto de Arica – La Paz) 

Despacho aduanero 14 días (en La Paz) 

Transporte por tierra 7 días (La Paz – Riberalta), en época seca 

Total 76 días (aproximadamente 2 meses y medio) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2.14  Ruta de Adquisición 

 

 

4) Mano de obra 

La mano de obra será contratada en lo posible en las localidades periféricas del sitio del proyecto, 

mientras que para los trabajadores calificados se tomará en cuenta la contratación y envío desde los 

Transporte marítimo 

(1 mes y medio) 

Japón 

(P. Yokohama) 

Chile 

(P. Arica)Transf. 

Transporte terrestre
(Camión) 

Bolivia 

L.Paz-S.Cruz 

(Aduana) 

El sitio de 
Riberalta 

A los respectivos 
sitios de 

Guayaramerín 

Transporte terrestre 
(Camión) 

Transporte terrestre     
(Camióny en parte ferry) 
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núcleos urbanos como ser La Paz, Santa Cruz y Cochabamba, con el fin de asegurar la culminación 

de la obra dentro del plazo establecido. 

 

(2) Adquisición de equipos médicos 

Muchos de los equipos existentes en los Hospitales seleccionados para el presente Proyecto son 

de procedencia brasilera, argentina, estadounidense y japonesa de calidad estable y alta resistencia.  

De los equipos a ser suministrados en el marco del presente Proyecto, son pocos los equipos médicos 

que requieran mantenimiento especial, a excepción de algunos como es el equipo de rayos X.  En 

todo caso, en el presente Proyecto se propone seleccionar los equipos de fácil mantenimiento, cuyos 

repuestos sean fáciles de conseguir en el mercado local. 

 

 

2-2-4-7  Plan de Asistencia Técnica en Operación Inicial y Plan de Asistencia Técnica 

en Gestión 
Los equipos estimados en el presente Proyecto incluyen también aquellos que requieren de 

conocimientos especializados por parte de técnicos del fabricante, tales así que los trabajos de 

montaje, ajustes y orientaciones de operaciones iniciales de los equipos del presente Proyecto, serán 

llevados a cabo por técnicos de los fabricantes y casas representantes. 

 

(1) Plan de Asistencia Técnica en Operación Inicial 

La asistencia técnica en operación inicial se realiza en el Hospital General de Riberalta, Hospital 

General de Guayaramerín y Hospital Materno Infantil Guayaramerín, a los que les serán 

suministrados los equipos médicos.  Consiste en realizar previamente la verificación de la cantidad, 

aspecto externo, comprobación del funcionamiento y accesorios de los equipos, para luego instalar, 

ajustar, comprobar el funcionamiento y efectuar la asistencia técnica en operación inicial dirigida a 

los operadores de los equipos médicos. 

 

(2) Plan de Asistencia Técnica en Gestión 

No se realiza la asistencia técnica en gestión debido a la inexistencia de equipos que requieran de 

dicha asistencia. 

 

 

2-2-4-8  Cronograma de Ejecución 
En caso de que el presente Proyecto se implemente bajo el esquema de la Asistencia Financiera 

No Reembolsable del Gobierno de Japón, el mismo se llevará a cabo luego de la firma del Canje de 

Notas (C/N) y el Acuerdo de Donación (A/D) a través de tres grandes etapas que consta de ①

contrato de Compañía Consultora, Diseño de Ejecución, elaboración y aprobación del Pliego de 

Bases y Condiciones, ②Licitación para la obra de construcción y adquisición de equipos y contrato 

de Contratista, y ③ obras de instalaciones y adquisiciones de los equipos. 
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(1) Elaboración y aprobación del Diseño de Ejecución y Pliego de Bases y Condiciones 

El Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta, que es la entidad ejecutora y la compañía 

consultora japonesa firmarán el Acuerdo de Servicio de Consultoría referente al Diseño de Ejecución 

(elaboración del Pliego de Bases) y a la Supervisión de la Ejecución de Obra, y obtiene la 

certificación de dicho contrato por parte del Gobierno Japonés. Posteriormente, la Consultora realiza 

el Diseño Detallado en base al Informe del Estudio Preparatorio y elabora el Pliego de Bases y 

Condiciones.  Además, las especificaciones de los equipos elaborados al momento del Estudio 

Preparatorio, serán corregidas según las necesidades realizando las debidas verificaciones sobre los 

cambios en la coyuntura social de Bolivia y la discontinuidad de la producción de los equipos en 

Bolivia.  Una vez terminada la elaboración del Pliego de Bases y Condiciones, se procede a explicar 

el contenido del mismo a Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta que es la entidad ejecutora 

para su debida aprobación. 

 

(2) Etapa de Licitación y Contrato 

La convocatoria de la Licitación para la obra de instalación del presente Proyecto se realiza en 

Japón mediante el anuncio en el periódico de circulación nacional y se procede a seleccionar a los 

participantes a la Licitación mediante la Precalificación (Pre-qualification: PQ).  Con el resultado de 

dicha precalificación, Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta que es la entidad ejecutora, 

convoca a los participantes precalificados y efectúa la Licitación General para la obra de 

instalaciones ante la presencia de las partes interesadas.  Por otro lado, la convocatoria para la 

Licitación de la adquisición y montaje de los equipos se realiza en Japón a través del anuncio en el 

periódico de circulación nacional, por medio del cual se lleva a cabo la Licitación General con la 

presencia de las partes interesadas. 

El Licitador que ha presentado la oferta económicamente más ventajosa será seleccionado como 

adjudicatario luego de que se juzgue razonable la oferta presentada por el mismo, quien firma el 

Contrato de la Obra y Adquisición con Gobierno Autónomo Municipal que se constituye en la 

entidad ejecutora .  Se estima un plazo de aproximadamente dos meses desde la distribución del 

Pliego de Bases y Condiciones (entrega de documentos de Licitación) hasta la Licitación y contrato 

con el contratista. 

 

(3) Etapa de Ejecución de Obra y Adquisición de Equipos y Materiales 

Luego de la certificación del contrato de obra y adquisición por parte del Gobierno Japonés, el 

Contratista de la obra procede con el inicio de la construcción, mientras que el Proveedor de los 

equipos inicia el proceso de adquisición.  Al mismo tiempo, la compañía consultora inicia la tarea de 

supervisión que le corresponde.  El tiempo que se estima para la obra de las instalaciones es de 18 

meses, durante la cual se realizaran también las adquisiciones y montaje de los equipos estipulados. 
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Número de meses

Diseño de Ejecución

Construcción y
Adquisición

14 15 16 17 188 9 10 11 12 131 2 3 4 5 6 7

（Estudio en Bolivia）

（Estudio en Japón）
（Total 6 meses）

（Obras preparatorias）

（Movimiento de suelos / Obra de cimentación）

（Obra de la estructura / Obra del techo）

（Obra de terminaciones）

（Obra de instalaciones）

（Inspección / 
Retoques）（Adquisición de equipos）

（Precalificación / Licitación / Contrato de Contratista）

（Obra de exteriores）

（Emisión de pedidos）

（Fabricación / Adquisición / 
Prueba de despacho）

（Transporte）

（Montaje / Ajuste / Asistencia técnica 
en operación）

（Estudio en Bolivia）

（Total 18 meses）

（Total 9 meses）

 

Figura 2.5  Cronograma de Implementación del Proyecto 
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2-3  Responsabilidades del país receptor de la asistencia 
A los efectos de implementar el presente Proyecto, los Gobiernos Autónomos Municipales de 

Riberalta y Guayaramerín (entidades ejecutoras) deben cumplir con las responsabilidades abajo 

señaladas en el plazo establecido.  El monto total del presente Proyecto se describe en el “2-5-1 

Estimación de Costo del Proyecto objeto de la Cooperación” y en la tabla 2.36 “Presupuestos para 

2012 de Riberalta y Guayaramerín y Aumento de Gastos Anuales proveniente de Implementación 

del Presente Proyecto”.  Asimismo, en el Anexo 5 se presentan los detalles de las responsabilidades 

a ser asumidas por el Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta. 

 

(1) Aseguramiento del terreno para la construcción 

A los efectos de implementar el presente Proyecto, el Gobierno Autónomo Municipal de 

Riberalta ha provisto el terreno necesario para el traslado y construcción del Hospital General de 

Riberalta. 

 

(2) Preparación de terreno 

Ante la reubicación y nueva construcción del Hospital General de Riberalta, es necesario 

terminar la obra de nivelación de terrenos antes del inicio de la obra de las instalaciones previstas.  

La preparación de terreno consta de lo siguiente: 

 

Tabla 2.30  Resumen de la obra de preparación de terreno 

Ítem Contenido de la obra de preparación de terreno 

Raspado Raspar toda la superficie del terreno para la reubicación y nueva construcción a una 
profundidad de 150 mm.  

Cortes y terraplenes El terreno de construcción de forma rectangular que se extiende de norte a sur, se 
inclina de sur a norte y al mismo tiempo de oeste a este.  Los respectivos edificios 
planificados también se extienden en forma rectangular de este-oeste.  Cada uno de 
estos edificios necesitan de un suelo plano, tales así que será necesario cortar el terreno 
del lado oeste y rellenar el lado este del terreno. 

 

(3) Demolición de edificios existentes y eliminación de obstáculos 

Si bien el sitio de reubicación y nueva construcción del Hospital General de Riberalta no 

presenta edificaciones existentes, será necesario terminar la eliminación de obstáculos y el corte de 

árboles presentes en el sitio antes del inicio de la obra. 

 

Tabla 2.31   Resumen de la eliminación de obstáculos y corte de árboles 

Ítem Contenido de la eliminación de obstáculos y corte de árboles 

Arco de futbol Arco de futbol existente 

Una parte de los arboles Corte de cuatro arbustos presentes en la orilla del camino del lado norte del predio. 

  

(4) Aseguramiento de terrenos para el acopio de los materiales de construcción, procesamiento 

y oficina temporal en el sitio de la obra. 

Debido a que casi la totalidad del sitio de reubicación y nueva construcción del Hospital General 

de Riberalta será cubierta con las instalaciones estipuladas, será necesario asegurar fuera del sitio de 



 

103 

construcción el espacio necesario (de aproximadamente 1,500 m2) para el acopio de los materiales 

de construcción, procesamiento y oficina temporal de la obra. 

 

(5) Colocación de cercos y portones 

El Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta deberá realizar la colocación de cercos y portones 

antes de la culminación de la obra de instalaciones a los efectos de la reubicación y nueva 

construcción del Hospital General de Riberalta. 

 

(6) Acometida de electricidad, aguas municipales, alcantarillado y teléfono e instalación de 

pozo 

Si bien la reubicación y nueva construcción del Hospital General de Riberalta requiere de la 

acometida del servicio público como ser la electricidad y teléfono, el predio de construcción no linda 

con la línea troncal telefónica y tubería troncal de agua y saneamiento, por lo que será necesario 

realizar tanto la obra de extensión de la línea y tubería troncal así como la acometida al recinto de la 

construcción.  Además, será necesario que la parte boliviana instale, según la necesidad, un nuevo 

pozo dentro del recinto a fin de responder a los frecuentes cortes de agua ocurridos en el municipio 

de Riberalta y abastecer de esa manera el agua para los servicios generales del Hospital. 

 

Tabla 2.32  Obras de extensión de las líneas y tuberías troncales y acometida de los servicios públicos 

Ítem Resumen de la obra de extensión y acometida 

Electricidad La línea troncal atraviesa por la banquina de la avenida del lado norte (avenida Beni-Mamoré). 
Es necesario realizar el cableado hasta el transformador por medio del interruptor de la caja de 
interruptores equipado con el transformador de intemperie instalado el lado del Bloque de 
instalaciones eléctricas a través del conmutador del poste de electricidad a ser instalado en el 
extremo norte del recinto (obra correspondiente al lado japonés). Además será necesario colocar 
el vatímetro dentro de la caja interruptor. 

Teléfono Debido a que la línea troncal telefónica se encuentra sobre la avenida Beni-Mamoré que linda 
con el recinto para la construcción, será necesario extender la línea troncal hasta el conmutador 
telefónico de la oficina administrativa de las instalaciones a ser construidas (obra correspondiente 
al lado japonés). 
La acometida se refiere a la línea telefónica (dos líneas) por medio del cual se proveerá al 
Hospital los teléfonos y líneas telefónicas. 

Aguas municipales La tubería troncal del agua municipal (50A) disponible se ubica a aproximadamente 100 m oeste 
del recinto sobre la avenida Beni- Mamoré del lado norte del recinto, por lo que se extenderá la 
tubería troncal hasta el recinto para realizar la acometida hasta el lado norte del recinto. Será 
necesario realizar la extensión y acometida de dicha tubería y la colocación de medidores de agua 
y llaves de paso (incluye cajas para la colocación de los mismos). 

Alcantarillado La tubería troncal de alcantarillado (150A) disponible se ubica a aproximadamente 200 m oeste 
desde la esquina nor-oeste del recinto sobre la avenida Beni- Mamoré del lado norte del recinto, 
por lo que se extenderá dicha tubería troncal hasta conectar con el sumidero del recinto (obra a 
cargo del lado japonés). Será necesario disponer de una estación de bombeo para aguas 
residuales por la pendiente del alcantarillado. 

Instalación del pozo Realizar la excavación del pozo dentro o cerca del terreno de construcción y preparar la 
instalación para el sistema de abastecimiento de agua como ser la bomba de agua y la línea de 
aducción.  Este sistema de abastecimiento de agua será conectado a la Lavandería y grifos 
ubicados dentro del predio a través de un sistema aparte restringiendo su uso a aguas de servicios 
generales. 
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(7) Adquisición de muebles para oficina 

De las siete principales instalaciones estipulados en el Proyecto del Hospital General de 

Riberalta, la parte japonesa asume, en el marco del Plan de Instalaciones, el equipamiento del 

Bloque de Administración y Oficina y Bloque de Consulta Externa que consisten en: mesa de trabajo 

con pileta del consultorio y consultorio de medicina interna, estantes para el cuarto de historias 

clínicas, cortinas interceptoras de luz para consultorio / sala de tratamiento / sala de trabajadores 

sociales (incluye rieles), cortinas médicas (incluye rieles), armario para la sala de personal de 

guardia y cortinas de ducha.  Además los bancos para la sala de espera, mesas de examinación para 

consultorios y sala de tratamiento, estantes para medicamentos de la sala de preparación 

farmacéutica y depósito de medicinas y camas de la sala del personal de guaria serán también 

proveídos por la parte japonesa como equipos médicos, pero no así los muebles generales para 

oficina señalados en la Tabla de abajo. 

En cuanto al Bloque de emergencia y laboratorio, la parte japonesa también suministra en 

calidad de equipos médicos la mesa de trabajo con pileta para consultorios y sala de revelado de 

rayos X, mesa central para laboratorio y armarios para la bodega de consumibles, los que serán 

instalados en el marco del Plan de Instalaciones.  Igualmente, los muebles generales para oficina 

señalados en la Tabla de abajo no se hallan incluidos en las obligaciones del lado japonés. 

El Bloque de operaciones quirúrgicas, de hospitalización, de servicios y de Morgue son también 

objetos de la adquisición y colocación de muebles directamente ligados a quehaceres médicos a 

cargo de la parte japonesa, mientras que los muebles generales para oficina corren a cuenta de la 

parte boliviana.  

Tales así que el Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta debe adquirir estos muebles antes del 

término de la obra de instalaciones estipuladas, y reubicar además los equipos médicos de los 

Hospitales existentes no incluidos en las obligaciones contraídas por el lado japonés. 

 

Tabla 2.33  Muebles de oficina a ser adquiridos por la entidad ejecutora       (1/2) 

 Ítem Descripciones generales de los muebles a ser adquiridos 

1. Bloque de Administración y oficina  

 ∙ Despacho del Director Mesa y sillas de oficina, juego de living, gabinete para archivos, cortina 
para ventana tragaluz. 

 ∙ Oficina Mostrador de recepción, mesa y sillas de oficina, gabinete para archivos, 
cortina para ventana tragaluz. 

 ∙ Sala de reunión Mesa y sillas para reuniones, pizarra blanca, gabinete para archivos, 
cortina para ventana tragaluz. 

2. Bloque de Consulta Externa  

 ∙ Recepción de atención ambulatoria y 
hospitalización 

Cortina para ventanilla de recepción, mesas y sillas de oficina (el 
gabinete para archivos será proveído por el lado japonés). 
 

 ∙ Contabilidad Cortina para la ventanilla de recepción, mesas y sillas de oficina, 
gabinete para archivos. 

 ∙ Farmacia Cortina para la ventanilla de recepción, mesas y sillas de oficina, 
gabinete para archivos. 

 ∙ Sala de trabajadores sociales Mesas y sillas de oficina, stool, gabinete para archivos. 

 ∙ Consultorio / Sala de tratamiento Mesas y sillas de oficina, stool, gabinete para archivos. 

 ∙ Sala para persona de turno de la 
farmacia 

Cortinas. 



 

105 

Tabla 2.33  Muebles de oficina a ser adquiridos por la entidad ejecutora       (2/2) 

 Ítem Descripciones generales de los muebles a ser adquiridos 

3. Bloque de Emergencia y Laboratorio  

 ∙ Estación de enfermeras Cortina para ventanilla de recepción, mesas y sillas de oficina, gabinete 
para archivos. 

 ∙ Sala de tratamiento Stool. 
 ∙ Sala guardia para médicos de 

emergencias 
Cortina para ventana tragaluz. 

 ∙ Sala para médico interno de guardia Cortina para ventana tragaluz. 
 ∙ Sala de hemodiálisis Cortina para ventanilla de recepción, mesas y sillas de oficina, gabinete 

para archivos  
 ∙ Laboratorios Stool. 

 ∙ Sala de toma de sangre Cortina para ventanilla de recepción, mesas y sillas de oficina, stool, 
gabinete para archivos. 

 ∙ Sala para técnico de guardia del 
laboratorio 

Cortina para ventana tragaluz. 

 ∙ Sala para técnico de guardia de rayos 
X 

Cortina para ventana tragaluz. 

 ∙ Cuartos de control de rayos X Cortina para ventanilla de recepción, mesas y sillas de oficina, stool, 
gabinete para archivos. 

4. Bloque de Operaciones Quirúrgicas  

 ∙ Sala de conferencias Mesas y sillas para reuniones previas, pizarra blanca. 
 ∙ Sala de anestesistas Mesas y sillas de oficina, gabinete para archivos. 
 ∙ Estación de enfermeras Mesas y sillas de oficina, stool. 
 ∙ Sala de lavado y esterilización de 

instrumentos 
Cortina para ventanilla de recepción. 

 ∙ Sala de entrega de instrumentos y 
equipos esterilizados 

Cortina para ventanilla de recepción y de entregad. 

 ∙ Sala de médicos (para uso común 
entre médicos) 

Cortina para ventana tragaluz, mesa y sillas para reuniones previas, 
pizarra blanca. 

 ∙ Sala de enfermeras Cortina para ventana tragaluz, mesa y sillas para reuniones previas, 
pizarra blanca. 

 ∙ Sala para médico de guardia  Cortina para ventana tragaluz. 

5. Bloque de Hospitalización  

 ∙ Estación de enfermeras Mesas y sillas de oficina, stool, gabinete para archivos 
 ∙ Sala de tratamiento de enfermedades 

infecciosas 
Mesas y sillas de oficina, stool 

6. Bloque de Servicios  

 ∙ Almacén para desechos clasificados Basureros 
 ∙ Lavandería Cortina para ventana tragaluz. 
 ∙ Oficina de la Lavandería Cortina para ventana tragaluz. 
 ∙ Taller de mantenimiento y reparación Cortina para ventana tragaluz, armario para instrumentos, herramientas 

diversas. 
 ∙ Comedor Cortina para ventana tragaluz, mesas y sillas de comedor. 
 ∙ Cocina Utensilios de cocina, vajillas 
 ∙ Oficina de la cocina Cortina para ventana tragaluz, mesas y sillas de oficina, gabinete para 

archivos. 
 ∙ Sala de vigilante Cortina para ventana tragaluz, mesas y sillas de oficina. 

7. Bloque de Morgue  

 ∙ Morgue Cortina para ventana tragaluz, camillas para morgue 
 ∙ Sala de familia del fallecido Cortina para ventana tragaluz, stool 

8. Puesto de guardia  

 ∙ Cuarto de guardianes  Cortina para ventana tragaluz, mesa y sillas de oficina, stool, gabinete 
para archivo, cama para personal de guaria, casilleros para vestuarios. 

Nota: Si bien, los muebles señalados en la Tabla se refieren a aquellos reubicables y reutilizables actualmente utilizados en las 
instalaciones existentes, los mismos se hallan contabilizados sin distinción de ellos. 

 Las cortinas serán de producción boliviana, mientras que los rieles de cortinas serán de procedencia japonesa. 
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(8) Aseguramiento de los lugares para la reubicación de los equipos existentes e instalación de 

los equipos. 

Los equipos de gran formato que necesitan ser reubicados de las instalaciones existentes del 

Hospital General de Riberalta a las nuevas instalaciones se describen en la Tabla de abajo.  El 

desmontaje, transporte y montaje (incluye obra de tubería y cableado) de estos equipos existentes 

dentro de las nuevas instalaciones así como la operación de prueba deben ser llevados a cabo en su 

totalidad bajo la responsabilidad de la parte boliviana. 

En lo que respecta al Hospital General de Guayaramerín y al Hospital Materno Infantil de 

Guayaramerín donde se propone suministrar los equipos médicos, el Gobierno Autónomo Municipal 

de Guayaramerín debe asegurar tanto los lugares para la instalación de los equipos a ser adquiridos 

como las fuentes de alimentación de los mismos antes del acarreo y montaje de los equipos.  

 

Tabla 2.34  Principales equipos que deben ser reubicados en el Hospital General de Riberalta   

Ítem Resumen 

Imagenología Un juego de equipo de rayos X (incluido panel de control), un equipo de revelado 
Un juego de ultrasonografía 

Laboratorio Un juego de equipos para Laboratorio 

Diálisis Tres equipos de hemodiálisis, un juego de filtro de agua 

Esterilización Esterilizador hospitalaria (tres) 

Sala de operación Dos lámparas quirúrgicas, un juego de materiales quirúrgicos 

Odontología Un juego de unidad dental 

 

(9)  Administración y mantenimiento 

La entidad ejecutora debe lograr la administración y mantenimiento adecuado y eficiente de las 

construcciones e instalaciones y equipos a ser suministrados a través de la Cooperación Financiera 

No Reembolsable asegurando los recursos humanos y el presupuesto administrativo y de 

mantenimiento necesarios para la implementación del presente Proyecto. 

 

(10) Procedimientos de solicitud del permiso 

(Trámites previos a la Decisión de Ejecución) 

El trámite desde la solicitud del Estudio de  Evaluación de Impacto Ambiental hasta la obtención 

de permiso ante el Ministerio de Medio Ambiente y Agua para la ejecución del presente proyecto, 

debe completarse antes de la ejecución del presente Proyecto.   

 (Trámites posteriores a la Decisión de Ejecución) 

La evaluación y la expedición de permisos de la ejecución de obras de construcción dentro de 

Riberalta son asumidos por el Gobierno Autónomo Municipal de Riberalta. Por lo tanto, la Oficialía 

de Desarrollo Humano del mencionado municipio que es la ventanilla del presente Proyecto, deberá 

haber obtenido la autorización de construcción antes de iniciar las obras del presente Proyecto 

realizando la debida coordinación con la unidad encargada de expedir dichas autorizaciones en el 

interior del municipio.  
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(11) Medidas de la exoneración del arancel para la importación y otros impuestos 

Conforme al Canje de Notas (C/N) firmado entre el Gobierno de Bolivia y el Gobierno de Japón 

los trámites relacionados al desembarque portuario, despacho aduanero y transporte dentro de 

Bolivia de los equipos a ser adquiridos en el marco de la Cooperación Financiera No Reembolsable 

deben llevarse a cabo en la brevedad posible.  Además, de los productos y servicios a ser proveídos 

bajo el contrato verificado, deben ser exonerados o devueltos los aranceles, el Impuesto al Valor 

Agregado (IVA), la Comisión por Transferencia de Fondos del Exterior y los Impuestos a las 

Transacciones Financieras (ITF) que se impongan  a los nacionales japoneses. 

 

(12) Arreglo Bancario (A/B) con el Banco de Japón 

El Gobierno de Bolivia debe abrir una cuenta bancaria a nombre del Gobierno del país receptor 

en un Banco de cambio exterior en el Japón. 

 

(13) Autorización de Pago (A/P) 

La entidad ejecutora deberá cubrir la comisión de aviso de la autorización de pago y comisiones 

de pago al Banco. 

 

(14) Ofrecimiento de facilidades para el ingreso/salida y estadía en el país 

De acuerdo con lo que determina el Canje de Nota tras confirmar su contenido, el Gobierno de 

Bolivia debe otorgar a los nacionales japoneses, cuyos servicios sean requeridos en conexión con el 

suministro de los productos y los servicios establecidos bajo el contrato verificado, tantas facilidades 

como sean necesarias para su ingreso y estadía en el país receptor para el desempeño de sus 

funciones. 
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2-4   Plan de Administración y Mantenimiento del Proyecto 

2-4-1  Plan de Personal 
A la fecha de mayo de 2013, el Hospital General de Riberalta (40 camas existentes y 50 

previstas) opera con 122 personales médicos conformados por 37 médicos y 85 enfermeros/as y 

paramédicos totalizando un plantel de 164 empleados incluyendo el personal administrativo y de 

servicios.  Por su parte, el Hospital General de Guayaramerín (con 24 camas) se halla dotado de un 

total de 64 personales conformados por 15 médicos y 49 enfermeros/as y paramédicos, mientras que 

el Hospital Materno Infantil Guayaramerín (con 30 camas) dispone de 27 médicos y 58 Hospital 

Materno Infantil Guayaramerín completando un plantel de 64 personales. 

  El presente Proyecto tiene por objetivo fortalecerla capacidad de prestación de servicios médicos, 

sin grandes modificaciones en el sistema administrativo de los respectivos Hospitales.  El Hospital 

General de Riberalta supone la necesidad de contratar nuevos personales médicos (1 médico, 2 

enfermeros/as y 2 asistentes de enfermería) ante el aumento de 10 camas (de 40 a 50 camas).  En 

este caso consistirá en el aumento de 5 personales contra el actual plantel de 122 personales médicos. 

 

2-4-2  Plan de Administración y Mantenimiento 
Las tareas de administración y mantenimiento necesarias luego de la finalización del presente 

Proyecto constan, además de la dotación de personal arriba señalada, de las tareas de suministro 

relativos a la adquisición y control de medicamentos, reactivos e insumos para análisis y materiales 

para consultas médicas, del mantenimiento de las instalaciones eléctricas, de agua, gas (gases 

medicinales, gas de petróleo licuado) y comunicaciones así como de las tareas de mantenimiento 

relacionadas a la inspección periódica, cambio de repuestos y reparaciones (incluye el repintado del 

interior y exterior de los edificios). Estas tareas de administración y mantenimiento serán llevados a 

cabo con el presupuesto anual de los dos Gobiernos Autónomos Municipales que albergan las 

respectivas instalaciones (Riberalta y Guayaramerín) bajo la responsabilidad de los tres Hospitales 

estipulados en el presente Proyecto. 

En caso de que las instalaciones y equipos sean implementados por el presente Proyecto, el 

desglose de los nuevos gastos que se necesitarán para la operación y mantenimiento de las 

respectivas instalaciones es como se describe a continuación. En el apartado 2-5-2 “Costo de 

operación y mantenimiento” se entrega la Tabla de Recuento de los gastos de operación y 

mantenimiento, y los detalles se presentan en el Anexo 6. 

 

(1) Gasto de personal 

El aumento del personal médico y paramédico  requerido para la ejecución del presente Proyecto, 

aumentará el gasto de personal debido a las nuevas contrataciones (1 médico, 2 enfermeros/as y 2 

asistentes de enfermería) del Hospital General de Riberalta.  En cuanto a los dos Hospitales restantes, 

no se contempla el aumento del gasto de personal debido a que la administración de los equipos a ser 

suministrados en el marco del presente Proyecto bien pueden ser atendidos con el actual plantel 

médico. 
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(2) Gasto de medicamentos 

El número de consultas externas de los hospitales objetivos del presente Proyecto se irá 

incrementando de acuerdo al aumento poblacional de las ciudades Riberalta y Guayaramerín.  En el 

Hospital General de Riberalta las camas de internación aumentará de 40 a 50 después del Proyecto, 

tomando en cuenta el aumento de los pacientes hospitalizados al año horizonte 2018, lo que implica 

el aumento en número de pacientes hospitalizados y el consecuente aumento del gasto de 

medicamentos.  Por otro lado, tanto en el Hospital General de Guayaramerín como en el Hospital 

Materno Infantil de Guayaramerín, él Proyecto solamente se realizará la implementación de equipos 

básicos y debido a que son escasos los equipos que utilizan artículos de consumo como son los 

productos farmacéuticos para análisis, con la ejecución del presente Proyecto no se producirá un 

incremento en medicamentos relacionados con las asistencias médicas de los pacientes.  

 

(3) Gasto de instrumentos y accesorios médicos fungibles 

Los equipos a ser adquiridos a través del presente Proyecto que requieren constantemente de 

insumos para el uso permanente de los mismos son principalmente: un equipo portátil de Rayos X 

del Hospital General de Riberalta, un equipo portátil de Rayos X del Hospital General de 

Guayaramerín, un equipo portátil de Rayos X y un electrocardiógrafo del Hospital Materno Infantil 

Guayaramerín.  Esto plantea el aumento de los gastos de repuestos. 

 

(4) Gastos de luz, gas y agua 

1)  Tarifa de luz 

La tarifa de la energía eléctrica pública se divide en términos generales en la iluminación, aire 

acondicionado, ventilación y operación de las diversas bombas en las instalaciones estipuladas 

del Hospital General de Riberalta, y en la operación de los equipos estipulados para los tres 

Hospitales del Proyecto. 

 

2)  Gastos de combustibles (aceite, gas) 

Los gastos de combustibles constan de combustibles y gas LPG utilizados para el funcionamiento 

del generador de emergencia y estufas de la cocina estipulados para el Hospital General de 

Riberalta.  No habrá aumento en los gastos de combustibles debido a que el uso del generador es 

restringido, y a que el Proyecto no contempla el aumento de la frecuencia como la hora de uso de 

las estufas de la cocina. 

 

3)  Gastos de suministro de agua 

En el Hospital General de Riberalta, debido al incremento de las 10 camas, se producirá un 

aumento del volumen de agua.  Por otro lado, con el suministro de equipos que no utilizan agua 

tanto al Hospital General de Guayaramerín como al Hospital Materno Infantil de Guayaramerín,  

no se producirán aumentos en el costo de agua.  
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(5) Gastos de gases medicinales 

El presente Proyecto prevé el uso del gas oxígeno en el Hospital General de Riberalta.  El 

abastecimiento del gas se realizará a través de la tubería central únicamente para el caso del Bloque 

de Operación, mientras que para los demás Bloques de Emergencia y Hospitalización se utilizará el 

habitual cilindro de gas oxígeno trasladando el mismo al lugar de su uso.  No obstante el Proyecto no 

prevé la generación de nuevos gastos en gases medicinales debido que consta de un plan que no 

contempla el aumento en el uso de gases oxígeno. 

 

(6) Gasto de comunicación 

Los gastos de comunicaciones se refieren a la tarifa básica y cargos por consumo telefónico del 

Hospital General de Riberalta, los cuales no sufrirán aumento alguno debido a que el plan no 

contempla el aumento en la frecuencia y duración de las llamadas telefónicas con la implementación 

del presente Proyecto. 

 

(7) Gastos de mantenimiento de las instalaciones y equipos 

En el Hospital General de Riberalta, donde se realizará el mejoramiento de las instalaciones 

mediante el presente Proyecto se generarán gastos por reparaciones.  Los gastos anuales necesarios 

para la reparación de las instalaciones (pintura y gastos de reparaciones de averías leves de las 

instalaciones) se estiman en 0.1% del costo de construcción (gastos de obra directos).   
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2-5  Estimación del Costo del Proyecto  

2-5-1  Estimación del costo del Proyecto objeto de la Cooperación 
  El costo que corre a las responsabilidades de la entidad ejecutora y se estima de la siguiente 

manera según las condiciones de estimación señaladas en la parte siguiente (2).   

Cabe señalar que la estimación del costo del Proyecto correspondiente al lado japonés no se 

refiere inmediatamente al monto límite de suministro estipulado en el Canje de Notas, sino que dicha 

estimación será analizada con mayor detenimiento por el Gobierno Japonés. 

 

(1) Gastos de la entidad ejecutora:  6,417 miles de Bs.  (Aprox. 92.5 millones de yenes) 

 

Tabla 2.35  Gastos de la entidad ejecutora     (Unidad: miles Bs) 

Obligaciones 
Gastos de 

contrapartida
Observaciones 

1. Obras de construcción   

   1) Preparación de terreno 175 A cargo del Municipio de Riberalta
   2) Eliminación de obstáculos y tala de  árboles 4 Ídem
   3) Colocación de cercos y portones 177 Ídem

  
 4) Prolongación y acometidas de líneas troncales 

eléctricas y de aguas municipales, conexión al 
alcantarillado

423 Ídem 

   5) Adquisición de muebles de oficinas 104 Ídem
2. Adquisición de Equipos   
   Reubicación de equipos existentes 151 A cargo del Municipio de Riberalta

   Aseguramiento de los lugares para la instalación de los 
equipos a ser adquiridos y fuentes de alimentación

151 A cargo del Municipio de 
Guayaramerín 

3. Devolución del IVA   

   Municipio de Riberalta devuelve el IVA de la 
construcción de instalaciones y adquisiciones de 
equipos 

5,268 A cargo del Municipio de Riberalta

   Municipio de Guayaramerín devuelve el IVA de  la 
adquisición de equipos 

12 A cargo del Municipio de 
Guayaramerín 

4. Comisión de la Autorización de Pago   
   Comisión del Arreglo Bancario ante el Banco de Japón 85 A cargo del Municipio de Riberalta

   Ídem 3 A cargo del Municipio de 
Guayaramerín 

   Total 6,417  
     
*  A cargo del Municipio de Riberalta 6,387 Iva ocupa el 82% 
*  A cargo del Municipio de Guayaramerín 30 Iva ocupa el 39% 
*  Total de ambos municipios 6,417  

Nota: Se supone que la comisión del Arreglo Bancario representa un 0.1% del monto de contrato. 
 

(2) Condiciones de Estimación 

・Fecha de estimación Junio de 2013 

・Tasa de cambio US$ 1.00 = 98.92 yenes 

 Bs.1.00 = 14.42 yenes 

・Plazo de la obra Plazo anual. El plazo requerido para el Diseño detallado y obras es como 

se señala en el Cronograma de Ejecución de Obra. 

・Otros El presente Proyecto será ejecutado bajo el esquema de la Cooperación 

Financiera No Reembolsable del Gobierno de Japón. 
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2-5-2  Gastos de Administración y Mantenimiento 
En cuanto al incremento de los gastos de operación y mantenimiento asociado a la ejecución del 

presente Proyecto, se generará un aumento en los gastos de personal, electricidad, agua, reparaciones, 

cambio de repuestos, etc., en el Hospital General de Riberalta. Asimismo, se contempla el aumento 

de los gastos de electricidad y cambio de repuestos en los Hospital General de Guayaramerín y en el 

Hospital Materno Infantil de Guayaramerín.  

En lo que respecta al aumento de los gastos de administración y mantenimiento por la ejecución 

del presente Proyecto, los porcentajes del monto del presupuesto anual que deben ser asumidos por 

los Gobiernos Autónomos Municipales son el 0.66% (Riberalta) y el 0.22% (Guayaramerín) 

respectivamente. Sin embargo, los gastos de la atención médica y de salud de ambos municipios 

ocupan entre el 16 y 17 % del total de presupuesto anual. El aumento representa solamente 1.3 y 

4.1 % de los gastos de operación y mantenimiento, por ende, se considera que estos gastos podrán 

ser asumidos sin problema. 

 
Tabla 2. 36   Presupuestos para 2012 de Riberalta y Guayaramerín y 
Aumento de Gastos Anuales proveniente de Implementación del Presente Proyecto 

(Unidad: Bs) 

Aumento por el Proyecto  Frecu
encia 

Contenido／Nota 
Riberalta Guayaramerín 
Aumento 
estimado 

Aumento 
estimado 

・Gastos de Personal 
Todo 
el año 

Aumento de un médico en el 
Hospital General de Riberalta y 
cuatro enfermeros  

237,120 0 

・Gasto de Medicamentos Ídem 
Conforme al incremento del 
número de pacientes 

520,000 0 

・Tarifa Eléctrica Ídem 
Incremento del uso de 
instalaciones y equipos dotados 
por el Proyecto 

215,340 12,458 

・Tarifa de Agua Ídem 
Incremento del uso de 
instalaciones y equipos dotados 
por el Proyecto 

2,631 0 

・Reparación de Instalación Ídem 
Equivalente al 0.08% del costo 
de obra directa 

48,800 0 

・Piezas de Recambio Ídem Repuestos de equipos 92,334 197,290 

A. Total de Gastos de mantenimiento necesario cada año 1,116,225 209,748 

・Pintado del exterior de las instalaciones, 
impermeabilización de la azotea y 
reparación de la cubierta 

De diez 
años 

Equivalente a unos 0.35% del 
costo del acabado 

65,000 0 

・Reposición de materiales fungibles de 
equipos e instalaciones Ídem 

Equivalente a unos 0.35% del 
costo de la obra de 
instalaciones 

47,000 0 

・Inspección y reparación del recinto en 
general Ídem 

Equivalente a unos 0.35% del 
costo de la obra del recinto 

10,000 0 

B. Gastos de mantenimiento en diez años después 
del término de la construcción  

Sin contar con el incremento 
de precios 

122,000 0 

C. Promedio anual de dichos gastos de mantenimiento : A +(B÷10) 1,128,425 209,748 

(Comparación con el presupuesto municipal)   

(Presupuesto municipal) Riberalta 
(año 2012) 

Guayaramerín
(año 2012)

Presupuesto total anual del municipio 168,499,826 92,115,441
Presupuesto en la salud 27,262,743 15,660,821 
Tasa(%) que los gastos C. ocupan en el 
presupuesto total del municipio 0.66% 0.22% 

Tasa (%) que los gastos C. ocupan en los 
gastos para la salud del municipio  

4.13% 1.33% 

Nota: Los presupuestos municipales de Riberalta y de Guayaramerín son los ejecutados del año 2012. 
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2-5-3  Asuntos a Considerar al Implementar el Proyecto de Cooperación 

(1) Creación de mecanismo de colaboración entre los gobiernos locales para la implementación 

del Proyecto 

Los organismos ejecutores del presente Proyecto son los Gobiernos Autónomos Municipales de 

Riberalta y Guayaramerín, y Riberalta asume la representación de ambos. Debido a que existe la 

necesidad de que ambas autoridades realicen sin demora los trámites para los contratos y pagos para 

la ejecución del Proyecto, es necesario crear un mecanismo de cooperación mutua comprendiendo 

las respectivas responsabilidades asumidas. 

Asimismo, el Servicio Departamental de Salud del Beni (SEDES-Beni) que pertenece a la 

Secretaría de Desarrollo Humano del Gobierno Autónomo Departamental del Beni, asume la 

responsabilidad de asignar el personal médico para las unidades de salud en el departamento, y de 

vigilar la adecuada administración de los hospitales, por lo tanto, existe la necesidad de contar con el 

apoyo del Gobierno Autónomo Departamental del Beni a ambas municipios cuando sea necesario. 

 

(2) Ejecución oportuna e idónea de las responsabilidades asignadas al país receptor 

Los ítems indicados en “2-3 Responsabilidades del país receptor de la asistencia” necesitan ser 

implementados por las autoridades municipales de Riberalta y Guayaramerín en calidad de 

organismo ejecutor del Proyecto bajo la colaboración del Ministerio de Salud y Deportes a través de 

la asignación oportuna de presupuesto y la ejecución idónea de las partes asumidas por la parte 

boliviana. 
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Capítulo 3 Evaluación del Proyecto 
3-1 Condiciones preliminares para la implementación del Proyecto 

Las condiciones preliminares que deben ser cumplidas por los Gobiernos Autónomos 

Municipales de Riberalta y Guayaramerín, que son los organismos ejecutores del Proyecto, así 

como por otros organismos relevantes son las siguientes. 

① Eliminación de obstáculos y preparación del terreno para el Proyecto, etc. 

 Eliminar los obstáculos y preparar el terreno para el traslado y construcción del nuevo Hospital 

General de Riberalta. 

② Obras de acometida para las infraestructuras, etc. 

 Ejecutar las obras de acometida de los servicios de electricidad, agua potable y alcantarillado, 

así como la extensión de las líneas arteriales de telefonía y comunicación en el nuevo terreno 

del Hospital General de Riberalta. 

③ Obtención de los permisos y autorizaciones, etc. 

 Obtener los permisos de construcción del Hospital General de Riberalta. 

④ Obtención del terreno para las obras de construcción, etc. 

 Asegurar los terrenos para depositar los materiales de construcción, espacio para el 

procesamiento, así como de oficina provisional, que sean necesarios para la construcción del 

Hospital General de Riberalta. 

⑤ Instalación de cercos perimetrales, portones, etc. y adquisición de muebles, cortinas, etc. para 

las oficinas 

 Instalar los cercos perimetrales y el portón del nuevo Hospital General de Riberalta, y adquirir 

la vegetación del recinto, muebles de oficina, cortinas, etc. que serán utilizados en el nuevo 

edificio. 

⑥ Traslado de los equipos existentes, reserva de los locales de instalación de los mismos 

 Trasladar los equipos existentes que serán utilizados también en el Hospital General de 

Riberalta después de su traslado y reconstrucción, y asegurar los espacios para instalar los 

nuevos equipos a ser suministrados en el Hospital General Guayaramerín y el Hospital 

Materno Infantil. 

⑦ Trámites para la exoneración del pago de aranceles e impuestos, procedimientos del A/B y A/P, 

facilidades para la entrada, salida y permanencia de los miembros japoneses en el país, etc. 

 Tramitar la exoneración del pago de aranceles, impuesto al valor agregado, y otros impuestos 

que puedan ser gravados a los miembros japoneses por los bienes y servicios que serán 

adquiridos o prestados en relación con el contrato verificado del Proyecto, así como cumplir 

los procedimientos de A/B y A/P necesarios para el pago del monto de contrato a los 

nacionales japoneses, y otorgar las facilidades necesarias para la entrada, salida y permanencia 

en el país por los nacionales japoneses para la prestación de servicios.  
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3-2 Inversiones (compromisos) del gobierno de contraparte para el cumplimiento del 

plan general del Proyecto 
Los compromisos que deben ser cumplidos por la contraparte boliviana para que el Proyecto 

manifieste su impacto de manera sostenible, son los siguientes. 

① Nombramiento de los miembros apropiados 

 Es necesario asegurar el personal médico y paramédico, así como el personal de 

mantenimiento en los Hospital General de Riberalta, Hospital General de Guayaramerín y en 

el Hospital Materno Infantil. 

② Cumplimiento de la operación y mantenimiento 

Es necesario nombrar el personal de operación y mantenimiento de las instalaciones y equipos, 

y suscribir contratos de servicios con estos, y asegurar el presupuesto necesario para ello. 

 

 

3-3 Condiciones externas 

Las condiciones externas que deben ser cumplidas para que el Proyecto manifieste su impacto 

de manera sostenible, son las siguientes. 

① Que no se deterioren las condiciones actuales de seguridad pública y política de Bolivia. 

② Que se mantenga la política que atribuye prioridad al sector de medicina y salud de Bolivia. 

 

 

3-4 Evaluación del Proyecto 

3-4-1 Relevancia 
Se considera plenamente relevante aplicar la Cooperación Financiera No Reembolsable del 

Japón para la implementación del presente Proyecto por las siguientes razones. 

① El presente Proyecto tiene por objetivo reforzar la capacidad de prestación de salud y medicina 

en la Provincia Vaca Díez del Departamento del Beni y así contribuir al mejoramiento de las 

condiciones de salud del área del proyecto, construyendo y equipando el Hospital General de 

Riberalta en la Provincia Vaca Díez del Departamento del Beni. Bolivia en su Plan de 

Desarrollo Sectorial 2010-2020 establece tres Ejes de Desarrollo: a) Acceso Universal a los 

servicios de salud a toda la población incluyendo los grupos étnicos y los socialmente 

vulnerables; b) Promoción de la Salud que impulsa la gestión participativa sensibilizando en la 

vida sana y construyendo un sistema funcional de salud; y c) Rectoría del Ministerio de Salud 

y Deportes sobre las actividades de distintas instituciones que intervienen en todo el sector de 

salud. El presente Proyecto responde al primer eje de la política sectorial de Bolivia. 

② Dentro de las políticas de asistencia japonesa para Bolivia se establece como área prioritaria el 

“desarrollo social basado en el desarrollo humano”. Dentro de esta política, para el área de 

“salud y medicina”, ha sido elaborado el “Programa de Fortalecimiento de la Red de Salud 

Comunitaria enfocada a la Salud Materno Infantil”. El presente Proyecto se encaja en dicho 

programa, y por lo tanto es coherente con la política establecida por Japón.   
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③ Los hospitales seleccionados presentan los problemas de la obsolescencia de las instalaciones, 

falta de los equipos médicos, etc. y es una tarea urgente mejorar las instalaciones y 

equipamiento médico mediante el traslado y construcción del nuevo hospital, así como el 

equipamiento médico de los hospitales existentes.  

 

 

3-4-2 Efectividad  

(1) Efectos cuantitativos  

Entre los efectos esperados de la implementación del presente Proyecto, los efectos 

cuantitativos serán como se describen a continuación: 

 

Tabla 3.1 Efectos cuantitativos 

Indicador 
Valor base 

(Promedio entre 
2009 y 2012) 

Valor meta 
(año 2019) 

Hospital General de Riberalta 
 Mejorar la capacidad de recepción de pacientes del 

hospital 
(De 40 camas actuales a 50 camas después del Proyecto) 

- Número de pacientes internados 
 Mejorar la capacidad de exámenes de laboratorio 

necesarios para la asistencia médica 
- Aumento del número de exámenes de rayos X 

 
 
 

 
2,845 pacientes 

 
 

5,967 casos 

 
 
 

 
3,726 pacientes 

 
 

7,816 casos 

Hospital General de Guayaramerín 
 Mejorar la capacidad de exámenes de laboratorio 

necesarios para la asistencia médica 
- Aumento del número de exámenes de rayos X 

 
 
 

2,141casos 

 
 
 

2,526 casos 

Hospital Materno Infantil de Guayaramerín 
 Mejorar la capacidad de exámenes de laboratorio 

necesarios para la asistencia médica 
- Aumento del número de exámenes de rayos X 

 
 
 

115 caso 

 
 

 
135 casos 

Notas:・Las tasas de crecimiento de la población de Riberalta y Guayaramerín son de 4.02% y 2.44 % respectivamente (INE 2012) 
・Los fundamentos para determinar los indicadores, valores base y valores meta de esta tabla se describen en:  “Capítulo 2 

Contenido del Proyecto, 2-2-1 Lineamientos de Diseño, (9) Índice de los resultados cuantitativos por la ejecución del Proyecto y 
Lineamientos para el establecimiento de los valores meta al momento de la evaluación” 

 

 (2) Efectos cualitativos 

Entre los efectos esperados de la implementación del presente Proyecto, los efectos cualitativos 

serán como se describen a continuación: 

 

A través de mejoramiento de las instalaciones y los equipos objeto del presente Proyecto en la 

Zona Norte del Departamento del Beni, Provincia Vaca Díez, se mejorará la calidad de servicios de 

los establecimientos objeto del presente Proyecto y la calidad de servicios médicos. 
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